





From the Desk of Fr. David
Desde el Escritorio del Padre David

THE WAY

Today we sense the apostles’ trepidation as they begin to realize that the Lord would soon be leaving
them. In their fear, they ask, “Master, we do not know where you are going; how can we know the
way?” (John 14:5). Jesus tells them that he is the way. The Easter season has heen a time of growing in

Easter faith so that we, too, may learn to know that Jesus is the way. We can take comfort in the Lord’s promise that he is going to
his Father’s house to prepare a place for us, his chosen people who have been called out of darkness into God’s wonderful light. As
the paschal candle continues to burn during this holy season, let us remember that in baptism we were given the light of Christ.
With Christ our light as the beacon lighting our way, let us march toward the glory of Pentecost.

EL CAMINO

Hoy sentimos la perturbacién de los apéstoles cuando empiezan a darse cuenta de que el Serior pronto los dejara. Temerosos preguntan:
“Sefior, no sabemos a dénde vas ¢cémo podemos saber el camino?” (Juan 14:5). Jesus les dice que é/es el camino. EI tiempo de Pascua ha sido
un tiempo para crecer en la fe pascual para que, asi también, nosotros podamos darnos cuenta de que Jesus es el camino. Nos consuela la pro-
mesa del Sefior de que va a la casa de su Padre a preparar un lugar para nosotros, su pueblo elegido que ha sido llamado de las tinieblas a la
luz admirable de Dios. Mientras el cirio pascual continda ardiendo en este tiempo santo, recordemos que en nuestro bautismo nos dieron la luz

de Cristo. Con Cristo, nuestra luz como faro iluminando nuestro camino, marchemos hacia la gloria de Pentecostés.
© Copyright, J. S. Paluch Co.

Congratulations on Receiving Your First Cogauinion...
Felicidades en Recibir tu Primera Comu... ..

Alejandra Guadalupe Montano Marlene Lope=
Alexia Giselle Martin Mariaelena Macias
Fatima Perez Nico Magana
Brenda Sarai Padilla Andruw Marquez
Kevin Alexander Molina Ferman Darren Munro
Sofia Ibarra Daniela Nunez
Itzel Guadalupe Negrete Ramirez Ruben Alonso Mateo Sanchez
Ismael Alejandro Vargas Mikitza Aguirre Andrew Sheridan
Elizabeth Cristal Vargas Gabriel Aranda Isabella Sheridan
Isela Mariscal Chase Chiang Joseph Ulloa
Jasmin Abigail Guerra Ayala Gabriel Chiang Gianna Valdovinos
Diego Salazar Luna Ever Misael Delgadillo Isaak Villegas
Bianca Lizet Ayala Christina Delgado Leila Villegas
Emanuel Duran
Keiry Duran

Alexander Jimenez
Gabriel Lopez
Sofia Lorena Lopez
Juliana Lopez
Sophia Lopez
Constantino Lopez
Fernando Lopez

BULLETIN ADVERTISMENTS 1-800-231-0805



Parish Festival

<s=4& Saturday, May 20, 2017
Cw%mg%mm Sabado, 20 de Mayo, 2017

10am - 12pm: Father Jim Sullivan, Guest Speaker
12pm - 5pm: Festival
Entertainment -~ Food Booths - Car Show - Rﬂﬁ[/e
Door Prizes - Flea Market - D9 & ﬁ&mcinﬂ
Children's Games - Join the Hat Contest

Entretenimiento - Comidn - Expoyicidn de Carros - Rifa
Premios - Mercado de ?M@m' - Musica Y Baile

%@oy pam los nivios - Concurso del mg’olﬂ sombrero

Raffle Prizes / Premios de la Rifa:
1st: Wine Train + Hot Air Ballon Ride / Tren de vino + Paseo en globo de aire
2nd: Samsung 65” TV w/ Bose Sound / Televisién Samsung 65” con sistema de sonido Bose
3rd: Family Fun Basket $800 value / Canasta de diversién para la familia con valor de $800

$20 donation per ticket / donaciéon de $20 por boleto

FLOWER SPONSORSHIP - PATROCINO DK FILORES

Next Available Weekend/Primer fin de semana disponible
or/ o
Date Desired/Fecha Deseada*

2 flower arrangements/ 2 arreglos florales ($80)
3 flower arrangements/3 arreglos florales ($120)

Name/Nombre:
Phone Number/Numero de Teléfono:
In Honor of/En honor a:

*dates are not guaranteed, if a desired weekend is taken, the closest weekend will be given. Please place this form and donation in an envelope in
the collection basket.

*]a fecha no esta garantizada, si la fecha esta ocupada se le dara el proximo fin de semana. Por favor entregue este formulario con la donacién en un
sobre al canasto de la colecta.



May 13

plenary Indulgence.

ma

alma limpia como la de la Virgen.

en las que pueden participar.

Peregrinaciones Marianas:

7 de mayo= Peregrinacién de los nifios

13 de mayo= Rosario bilingiie 6 pm y Procesién de la Virgen
14 de mayo= Peregrinacion de las mujeres

21 de mayo= Peregrinacién de los hombres

28 de mayo= Peregrinacién de los ministerios

MAY: MONTH OF THE BLESSED VIRGN MARY

On the first of May we will begin the month dedicated to the Blessed Virgin. This is a month that
reminds us of the importance of devotion to Mary "Queen of the Sacred Rosary" in our lives. Its
origin dates back to Spain in the 13th century.

At that time the children used to offer flowers to Our Lady, the adults made a daily sacrifice, prayed
the Rosary as a family, etc., and all the faithful seek the Sacrament of Penance to be reconciled
with God and have their soul clean as the Virgin’s.

That is why | wish to invite all families to intensify their devotion to Our Blessed Mother. In our
parish we will be praying the rosary during the week and hefore all masses during the weekends.
Furthermore, you can participate in other activities at the parish.

6.00 pm= Multilingual Rosary. The closeness of Our Lady to us and her call to return
to the Gospel through prayer, sacrifice and conversion are as important for us today
as they were in 1917.

6:30 pm= Procession of light with Our Lady of Fatima statue in order to grant the

“The Most Holy Virgin in these last times in which we live has given a new efficacy to the recitation of the Rosary to such an
extent that there is no problem, no matter how difficult it is, whether temporal or above all spiritual, in the personal life of
each one of us, of our families. . .of the life of peoples and nations that cannot be solved by the Rosary. There is no problem,
| tell you, no matter how difficult it is, that we cannot resolve by the prayer of the Holy Rosary. Sister Maria Lucia of Fati-

MAYO: MES DE LA VIRGEN SANTISIMA

El préximo primero de Mayo daremos inicio al mes dedicado a la Virgen Santisima. Este es un mes que nos recuerda la importan-
cia de la devocién a Maria "Reina del Sacratisimo Rosario" en nuestra vida. Su origen se remonta a Espafia en siglo XIII.

En este tiempo los nifios acostumbraban ofrecer flores a Maria, los adultos acostumbran hacer algan sacrificio diario, rezar el Ro-
sario en familia, etc., y todos los fieles procuraban acercarse al Sacramento de la Penitencia para reconciliarse con Dios y tener su

Por eso, deseo invitar a todas las familias a intensificar la devocién a la Madre de Dios. Durante el mes habra diversas actividades

We would like to remind you to please support our Parish
Festival on May 20th. It is the only major event that Cor-
pus Christi Parish holds to fundraise for necessary Parish
and Hall repairs, crucial to maintaining this Parish. Please
participate by purchasing tickets for the raffle and attend-
ing the Festival.

Nos gustaria recordarles que apoyen nuestro Festival de
la Parroquia el 20 de mayo. El festival es el dnico evento
grande que tiene Corpus Christi para recaudar fondos para
hacer reparaciones necesarias para mantener la parro-
quia. Por favor participe en el Festival comprando holetos
para la rifa y vengan el dia del festival.

All God's People United in Faith
Toda la Gente de Dios Unida en la Fe
Bishop’s Annual Appeal Summary
Resumen de la Apelacion Anual del Obispo

05/04/2017
Our Goal / Nuestra Meta $17,886.04
# Registered Families / Familias Registradas 486
# Acknowledged donors to date 3
# donantes reconocidos hasta la fecha
Funds Raised (including pledges) $14.216.00
Fondos recaudados (promesas incluidas) T
Percentage raised to datf_: 79.48%
Porcentaje de compromisos

We are most grateful to all who have contributed. If you have not yet
made your contribution please consider doing so today.
THANK YOU
Estamos muy agradecidos a todos aquellos que han contribuido. Si
todavia no han hecho su contribucion considerar hacerlo hoy.
GRACIAS




